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Handbuch- Einführung

Krankenhausbetten sind unverzichtbare Ausstattungsgegenstände für das Wohlbefinden, die 
Behandlung und die Genesung bettlägeriger Patienten. Krankenhausbetten ermöglichen es Patienten, 
bequemere Positionen einzunehmen, darunter auch solche, die manchmal von Ärzten empfohlen 
werden und in einem normalen Bett nur sehr schwer zu erreichen wären, da ständig Stützen angebracht 
oder entfernt werden müssten. Krankenhausbetten können manuell oder automatisch bedient werden. 
Die Funktionen des automatischen Krankenhausbettes werden über Tasten an den Seitenwänden des 
Bettes oder über eine Fernbedienung gesteuert. Das manuelle Krankenhausbett verfügt über zwei durch 
Kurbeln ausgelöste Bewegungen, mit denen das Kopfteil angehoben werden kann, was das Füttern 
erleichtert, Rückfluss verhindert und die Atmung erleichtert. Außerdem kann der Fußteil angehoben 
werden, was die Durchblutung der unteren Gliedmaßen verbessert, da der Patient lange Zeit liegen 
muss. Andererseits ist die Sicherheit des Patienten in dieser Zeit der Genesung sehr wichtig, daher sind 
alle unsere Betten mit Seitenschutzgittern ausgestattet, die verhindern, dass der Patient nachts aufsteht 
und stürzt.

Hinweis:

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und befolgen Sie die Schritte vor 
der Installation und Inbetriebnahme genau. Wir setzen voraus, dass alle Benutzer 
mit der Bedienungsanleitung und allen Sicherheitshinweisen vertraut sind.

►Diese Anleitung gilt für das elektrische Krankenhausbett B6e8y. Sie enthält die 
Installationsmethode, die Bedienungsanleitung und die Punkte für die 
Wartungskontrolle.

►Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz für den Benutzer. 
Bei der tatsächlichen Verwendung beziehen Sie sich bitte auf das reale Objekt.

►Diese Bedienungsanleitung enthält die Beschreibung, Anleitung, Wartung und 
technische Parameter des Produkts.

►Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder Ihren Händler.

►Jeder, der dieses Produkt verwendet oder bedient, sollte diese Anleitung lesen und befolgen.

►Außer in einigen unerwarteten Situationen müssen Benutzer mit der Verwendung und 
den Vorsichtsmaßnahmen vertraut sein.
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1. Installationsanleitung für „ “

1.1 Liste des Standardzubehörs

Nach dem Öffnen des Verpackungskartons überprüfen Sie bitte, ob alle folgenden Teile im 

Verpackungskarton enthalten sind:

Tabelle a:

Nr. Bezeichnung Abbildung Spezifikation Menge Einheit

1
Kopfte
il

Hakenabstand: 

L755*H55 mm
1 Stück

2 Fußteil
Hakenabstand: 
L755*H55 mm 1 Stück

3
Seitensc

hiene 
(links)

L750*H345*B32 mm 2 Stück

4
Seitensc

hiene 
(rechts)

L750*H345*B32 mm 2 Stück
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5 Lenkrolle
5-Zoll-Rolle mit Zentralbremse, 2 

mit Bremspedal 4 Stück

6 IV-Stange Φ16-19 mm/cremefarbener Haken 1 Stück

7
Bettpla

ttform L1925*B900 mm 1 Stück

8 Schraube / Siehe Tabelle a.1 1 Set

Tabelle a.1:

Nr. Name Abbildung Spezifikation Menge Einheit

1
30-50 

Abflussklam
mer

30-50 (Kunststoff) 2 Stück

2 Sechskantschraube M8*20 mm 16 Stück

3 Flache Unterlegscheibe Φ8*Φ16*H1,2 mm 16 Stück

4 Federscheibe Φ8*Φ14*H2,5 mm 16 Stück

5 Mutter M8 mm 16 Stück



5

SAIKANG MEDICAL / 
BEDIENUNGSANLEITUNG

6 Sechskantschraube M8*16 mm 8 Stück

7 Flache Unterlegscheibe Φ8*Φ16*H1,2 mm 8 Stück

8 Federscheibe Φ8*Φ14*H2,5 mm 8 Stück

1.2 Montage der Rollen 

Lösen Sie die Mutter mit einem 13-Zoll-Gabelschlüssel, entfernen Sie die Schraube, die flache 
Federscheibe, das Bremspedal, die Sechskantstange usw., montieren Sie die Rolle, stecken Sie die 
Schrauben in die Befestigungslöcher der Basis und der Rollen und ziehen Sie die Mutter fest.
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Verschließen Sie die 
Schnalle

1.3 Montage der Kopf- und Fußteile

(Das Bild entspricht nicht genau dem tatsächlichen Produkt, dient nur zur Veranschaulichung der 
Montageanleitung)
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1.4 Montage des Abflusshaken

(Das Bild entspricht nicht genau dem tatsächlichen Produkt, dient nur zur Veranschaulichung der 
Montageanleitung)
Befestigen Sie den Abflusshaken wie in der Abbildung unten gezeigt am Bettrahmen

1.5 Montage der Seitengitter

Stellen Sie das Bett aufrecht und montieren Sie die Seitengitter (das Bild entspricht möglicherweise 
nicht genau dem tatsächlichen Produkt; es dient nur zur Montageanleitung)

Entfernen Sie die Schraube wie unten gezeigt und verwenden Sie einen 14-Zoll-Sechskantschlüssel.
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1.6  sinstallation des Infusionsständers

Installation des weiblichen Teils: Drücken Sie den Kunststoffhaken (weiblicher Teil) auf das Φ 16 mm 
Edelstahlrohr.

Montage des männlichen Teils: Setzen Sie den Kunststoffhaken (männlicher Teil) kreuzförmig direkt 
über den weiblichen Teil, richten Sie dann die Schnallen am männlichen Teil an den Schlitzen am 
weiblichen Teil aus und drücken Sie nach unten. Nachdem Sie ein „Klicken” hören, überprüfen Sie, ob 
das Ende der Schnalle fest sitzt. Ist dies der Fall, ist die Montage abgeschlossen. Ist dies nicht der Fall, 
drücken Sie weiter nach unten, bis die Schnalle fest sitzt.
Setzen Sie den montierten Infusionsständer senkrecht in die Infusionsständerhalterung ein. (Der Pfeil in 
der Abbildung zeigt die Infusionsständerhalterung.)

IV-Ständer-Vorrichtung 1  IV-Stativhalterung 3

IV-Stativvorrichtung 2 IV-Stativvorrichtung 4

1

4

Männlicher 
Teil

2 Weiblicher 
Teil

IV-Pol-Vorrichtung

3
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2. Produkt beschreibung

Spezifische Verwendung:

1-Rollen 2-Kopfteil 3-Schutzgitter 4- Bettrahmen 

5-Bettboden 6-Schutzgitter 7-Fußteil

Länge 1925±10

Breite 900±10Länge der 
Liegefläc
he Die niedrigste Höhe des 

Bettes vom Boden aus
435±10

Länge 2170±10

Breite 1060±10Abmessungen

Höhe

mm

435–745 ±10

Rückwand 0–75 ±5
Neigungsber
eich Beinbrett

/
0-35±5°

Gewicht Sichere Arbeitslast KG 250
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Grün

Rot

Rot

Grün

2.1 Verwendungsmethode der Rollen „ “

 Wenn sich ein Patient auf dem Bett befindet, muss die Seitensicherung vor dem Bewegen des 
Bettes angehoben werden.

Außer wenn das Bett bewegt werden muss, muss die Rollenbremse während der restlichen Zeit 

betätigt werden. Alle vier Radbremsen müssen gelöst werden.

Dieses Bett verfügt über eine zentral gesteuerte Seitenbremse; alle vier Räder 
können durch Betätigen des Bremshebels auf einer Seite arretiert werden.

Drücken Sie den roten Fußhebel nach unten, um alle Rollen 

zu arretieren. Drücken Sie den grünen Fußhebel nach unten, 

um alle Rollen zu entriegeln.

Gesperrter Zustand Entriegelter Zustand
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Geländerschalter

2.2 Verwendung der Methode „ -Guardrails“

2.2.1 Anheben und Absenken der Leitplanke

(Das Bild entspricht nicht genau dem tatsächlichen Produkt, sondern dient nur zur Veranschaulichung der 
Montageanleitung. Anheben der Leitplanken: Halten Sie die obere Leitplanke nach oben gezogen, bis ein 
Klicken zu hören ist, das anzeigt, dass die Leitplanke verriegelt ist. Das Bild sieht wie folgt aus:

Geländerschalter

Absenken der Leitplanke: Ziehen Sie den Leitplankenschalter nach außen und halten Sie die obere 

Leitplanke fest, während Sie die Leitplanke langsam absenken. Das Bild sieht wie folgt aus:
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2.3 Verwendung der Infusions ständer

Einstellen der Höhe des Infusionsständers:

1. Lösen Sie zunächst vorsichtig die äußere Hülse gegen den Uhrzeigersinn, führen Sie den Innenrohr 

des Infusionsständers in die äußere Hülse ein und passen Sie dann die Länge der Verlängerungsstange 

nach oben oder unten an.

2. Stellen Sie anschließend die gewünschte Länge ein und ziehen Sie die äußere Hülse vorsichtig fest. 

Die maximale Tragkraft jedes Hakens beträgt 2 kg, insgesamt 8 kg.

(Höhenverstellung: 890–1540 mm)

Außenhülse



13

SAIKANG MEDICAL / 
BEDIENUNGSANLEITUNG

2.4 Verwendung des Hand s-Controllers

2

4

6

8

1: Zurück-Taste
2: Zurück-Taste 3: Bein 
hoch-Taste
4: Knopf zum Absenken der Beine
5: Taste zum Anheben von Rücken und Beinen 
(automatische Konturanpassung) 6: Taste zum Absenken 
von Rücken und Beinen (automatische Konturanpassung) 7: 
Taste zum Anheben des gesamten Bettes
8: Taste „Gesamtes Bett absenken“

1

3

5

7
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3. Motoraustausch und Wartung

3.1 Ersatz und Wartung der seitlichen Schutzgeländer

Verwenden Sie 2 Stück 17-Zoll-Inbusschlüssel (  ) , um die Mutter zu lösen, die Mutter, die 

Federscheibe, die Unterlegscheibe und die Schraube zu entfernen und anschließend die seitliche 
Leitplanke abzunehmen.
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3.2 Austausch und Wartung des Motors

Verwenden Sie 2 Stück 17-Zoll-Inbusschlüssel  , um den Motor zu lösen, den Bolzen 
herauszunehmen und den Motor auszutauschen. Nach dem Austausch montieren Sie die Bolzen in 
der in der Abbildung gezeigten Reihenfolge und ziehen Sie die Mutter mit dem Schraubenschlüssel 
fest.
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4. Fehler ausschluss

Häufige Fehler Mögliche Ursachen Behebungsmaßnahmen

Das gesamte Bett lässt sich 
nur schwer bewegen

1. Die Rolle ist blockiert, ohne 
dass die Bremse gelöst wurde
2. Die Rolle ist beschädigt

1. Lösen Sie die Bremse, überprüfen 
Sie 2.1

2. Rolle austauschen, 1.1 überprüfen

Seitengitter lässt sich 
leicht lösen Die Leitplanke ist nicht festgeklemmt

Heben Sie die Leitplanke wieder nach 
oben

und lassen Sie die Hand los, sobald 

Sie ein „Klicken” hören

Lautes Geräusch beim 
Auf- und Abbewegen 
der Bettplatte

Die beweglichen Teile sind verrostet und 
nicht ausreichend geschmiert

Geben Sie die richtige Menge 
Schmieröl an die Verbindungsstellen 
der beweglichen Teile

Ein Teil des Bettes 
funktioniert nicht Der Knopf der Handsteuerung funktioniert 

nicht
Ersetzen Sie die Handsteuerung

Das elektrische Bett 
funktioniert nicht Stecker nicht eingesteckt und kein Strom

Stecker einstecken und Strom 
einschalten
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Bewegliche Teile

5. Bettwartung

1. Um das Bett sicher zu verwenden, müssen regelmäßig Sicherheitsüberprüfungen durchgeführt 
werden. Führen Sie alle sechs Monate eine umfassende Überprüfung durch, um sicherzustellen, 
dass die Verbindungsteile fest sitzen und die Auf- und Abwärtsbewegung des Bettes normal 
funktioniert.

2. An den Verbindungsstellen der häufig bewegten Teile des Bettes muss bei der täglichen 
Inspektion eine angemessene Menge Schmieröl hinzugefügt werden. Bei schwerwiegenden 
Schäden sollte das Öl aus Sicherheitsgründen sofort ausgetauscht werden. Fügen Sie geschmierte 
Teile wie abgebildet hinzu.

3. Vermeiden Sie Stöße gegen das Bett und Kratzer an der Beschichtung des Bettes durch scharfe Gegenstände.

4. Bitte vermeiden Sie, dass Feuchtigkeit in das Bett und die Matratze eindringt, da dies zu Rost, 

ungewöhnlichen Geräuschen und Bakterienbildung führen kann. Wenn Wasser haften bleibt, wischen 

Sie es sofort ab.

5. Wenn der Bettrahmen altert und eine bestimmte Wartungszeit erreicht hat, können die Metallteile des 

Bettes und die Kunststoffteile des Kopf- oder Fußteils sowie die Schutzgitter recycelt werden.
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6. Matratzenreinigung und Pflege von Matratzen en

1. Vermeiden Sie bei der Verwendung Kratzer durch scharfkantige Werkzeuge oder Messer, decken Sie die 

Matratze mit Laken oder Reinigungspads ab und reinigen Sie sie regelmäßig, um sie vor Austrocknung zu 

schützen.

2. Reinigen Sie die Matratze regelmäßig mit einem Staubsauger. Der Matratzenbezug kann bei 100 °℃ gewaschen werden.

3. Legen Sie die Matratze häufig auf, damit sie frisch und bequem bleibt, aber achten Sie darauf, dass sie nicht 

zu lange offen liegt.

4. Bei versehentlichen Flecken auf dem Stoff befolgen Sie bitte die entsprechenden Reinigungsempfehlungen in 

der Gebrauchsanweisung; verwenden Sie keine ätzenden Chemikalien zur Reinigung des Stoffes.

5. Wenn versehentlich Kaugummi oder andere klebrige Substanzen auf den Stoff gelangen, wischen Sie diese 

nicht mit Gewalt ab. Verwenden Sie einen Eisbeutel, um sie zu verhärten, und ziehen Sie sie dann vorsichtig ab.

6. Wenn Sie aufgrund von Abnutzung lose Fäden entdecken, ziehen Sie diese nicht mit der Hand heraus, 

sondern schneiden Sie sie mit einer Schere ab.

* Wenn Ihre Bestellung keine Matratze enthält, sehen Sie bitte in der Vertragskonfiguration nach.

7. Rollenerkennung und Wartung der Rollen 

1. Überprüfen Sie die Rollen regelmäßig, um Stöße oder Überlastung zu vermeiden, die zu Schäden an den 

Rollen führen können.

2. Fetten Sie die Rollen oder Räder regelmäßig, wobei die Häufigkeit der Nachschmierung von den jeweiligen 

Einsatzbedingungen abhängt. Im Allgemeinen wird alle sechs Monate Schmierfett nachgefüllt.

3. Achten Sie nach der Reinigung der Rollen auf das Nachfetten. Die Auswahl des Schmierfetts sollte sich nach 

der tatsächlichen Einsatzumgebung richten, insbesondere nach hohen und niedrigen Temperaturen, und es sollte 

ein entsprechendes Schmierfett ausgewählt werden.
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4. Es ist verboten, die Rollen beim Bremsen gewaltsam zu bremsen, da dies zu Schäden am Bremssystem 

führen kann.

5. Der Verschleiß der Reifenoberfläche des Rades kann durch eine Sichtprüfung festgestellt werden. Es können 

sich Fäden und andere Ablagerungen um das Rad wickeln. Entfernen Sie die Schrauben und Muttern des Rades, 

reinigen Sie die Ablagerungen und überprüfen Sie, ob das Lager des Rades beschädigt ist. Wenn die Teile nicht 

beschädigt sind, können sie wieder zusammengebaut und verwendet werden.

6. Um zu beurteilen, ob die Rolle aufgrund der Nutzungsdauer oder Abnutzung ausgetauscht werden muss, 

können Sie die Räder austauschen und sicherstellen, dass die Achsenbolzen und Muttern fest sitzen und 

verbunden sind. Verwenden Sie nach Möglichkeit Sicherungsscheiben oder Sicherungsmuttern, um diesen 

Vorgang zu erleichtern.

7. Bei Rollen mit Bremsen muss regelmäßig überprüft werden, ob die Bremsen ordnungsgemäß funktionieren. 

Überprüfen Sie die Bremsen einmal täglich oder vor jedem Gebrauch. Bei einem Krankenhausbett mit mehreren 

Bremsrollen kann jeweils nur eine Bremsrolle arretiert werden, sodass Sie versuchen können, das Bett zu 

schieben, und überprüfen können, ob die Bremsleistung jeder Rolle einwandfrei ist. Wenn die Funktion der 

Bremse aufgrund von Verschleiß oder Beschädigung der Räder ausfällt, ersetzen Sie sofort die Räder und testen 

Sie das Bremssystem erneut.

8. Wenn der Mechanismus des Bremssystems der Rolle beschädigt ist und die Bremse repariert oder 

ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst oder einen von unserem 

Unternehmen autorisierten Händler. Nach jedem Austausch der Bremsen muss die Bremsleistung der Rollen 

erneut geprüft werden.

8. Wartung der Seitensicherung

1. Bitte überprüfen Sie, ob die Seitenschienen korrekt montiert sind, um zu verhindern, dass der liegende Patient 

verrutscht und herunterrollt.

2. Bitte überprüfen Sie immer die Schrauben der Gesamtposition der Schutzschienen und den Draht der 

Schutzschienen, um ein Lösen und Herunterfallen zu verhindern.

3. Bitte verwenden Sie die roten Kunststoffteile des Schienenschalters ordnungsgemäß und wenden Sie keine 

Gewalt an, um eine Beschädigung der Schiene zu vermeiden.
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9. Verpackung, Transport, Lagerung

1. Die Verpackung des elektrischen Bettes erfolgt gemäß Vertrag oder Produktnorm.

2. Vermeiden Sie während des Transports des elektrischen Bettes überstürztes Handeln, starke 

Erschütterungen und setzen Sie es keiner Sonneneinstrahlung und Regen aus.

3. Das elektrische Bett sollte gelagert werden bei:

a) Umgebungstemperatur: +5 °℃ ~ +40 °℃ .

b) Relative Luftfeuchtigkeit:≤ 85 %.

c) Luftdruck: 70 kPa~ 106 kPa.

d) Spannung: AC 100-220±22V;

e)Netzfrequenz: 50 ± 5 Hz

4. Das Gerät verfügt über eine interne Stromversorgung und die Schutzart ist Typ B.

A) Betriebsspannung: DC 24 V.

B) Eingangsleistung: 500 VA.

C) Sicherungsmodell und Nennleistung: F3AL 250 V, 5 × 20 mm

D) Betriebsart: intermittierende Belastung und Dauerbetrieb

E) Schutzart: IPX4

F) Nicht-AP/APG-Geräte

Symbolerklärung:

Hinweis! Überprüfen Sie die mit dem Bett mitgelieferte Datei.IPX4 Schutzart

Geräte der Klasse II für elektrische Sicherheit  Schutzleiter
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10. Kundendienst 

1. Bitte bewahren Sie die mit dem Gerät gelieferten Unterlagen und Rechnungen ordnungsgemäß auf und legen 

Sie diese vor, wenn das Unternehmen Garantieleistungen oder Wartungsarbeiten für das Produkt erbringt.

2. Sollten während des Gebrauchs Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an unser Unternehmen, 

damit wir Ihnen zeitnah einen präzisen und schnellen technischen Support und Wartungsdienstleistungen 

anbieten können.

3. Ab dem Verkaufsdatum gilt für das Produkt eine einjährige kostenlose Garantie und ein langfristiger 

Wartungsservice mit dem „Zertifikat” oder der Rechnung, sofern das Produkt während der Installation nicht 

beschädigt wurde und die Spezifikationen gemäß der Bedienungsanleitung korrekt befolgt wurden.

4. Bitte zerlegen Sie das Innengerät dieses Produkts nicht selbst, um unnötige Schäden zu vermeiden. Wenn Sie 

feststellen, dass die Verwendung aufgrund von Qualitätsproblemen beeinträchtigt ist, wenden Sie sich bitte an 

unseren Kundendienst oder unseren autorisierten Händler.

5. Wenn das Produkt innerhalb eines Jahres ab Kaufdatum tatsächlich beschädigt ist oder aufgrund von 

Qualitätsproblemen nicht normal funktioniert, repariert das Unternehmen das Produkt für den Benutzer kostenlos.

6. Kundendienstunternehmen: JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD.
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MODEL:B6e | REF.: 319-SK001-5-3FUNCT
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